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IMPORTANT:

This blower is designed to dry damp surfaces quickly. This blower produces a high-volume flat air 
column that increases evaporation. For best results, be sure to install blower so all damp surfaces 
are exposed to the air flow. 
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Look for this icon throughout the manual for helpful tips on how to 
assemble, use and clean your Industrial Blower.

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this 
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a 

timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

CAUTION

Do not route cord under carpeting, 
Do not cover cord with throw rugs, runners or similar coverings. Do not route 

cord under furniture or appliances. Arrange cord away form the traffic area where it will not 
cause a tripping hazard. Do not operate any blower with a damaged cord or plug, or after blower 
malfunctions, or has been dropped or damaged in any manner. Discard blower, or return to 
authorized service facility for examination and / or repair.

WARNING

Connect to properly grounded outlets only. Do 
not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as 

this may cause an electric shock or fire, or damage the blower. Unplug blower before performing 
any maintenance or when not in use.

WARNING

Automatically Operated Device - To Reduce The Risk Of Injury Disconnect From 
Power Source Before Servicing.

CAUTION

 Do not operate the unit near dangerous areas 
such as fire, gas, fumes or hazardous materials. Doing so might lead result in 

injuries to the operator or those around the unit. 
WARNING

This product contains chemicals, including lead, 
known to the State of California to cause birth defects or other reproductive harm.  

Wash hands after handling.
WARNING
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This blower is designed to dry damp surfaces 
quickly. This blower produces a high-volume 
flat air column that increases evaporation. For 
best results, be sure to install blower so all damp 
surfaces are exposed to the air flow.

Before operating this blower, be sure that 
you know how to switch the blower off in an 
emergency.

ALWAYS use only the electrical power (voltage and 
frequency) specified on the model plate of the blower.
ALWAYS use only three-prong, grounded outlet.
ALWAYS use only 14 AWG or higher gauge 
extension cord.
ALWAYS unplug the blower when not in use.
ALWAYS install the blower so that it is not directly 
exposed to water spray, rain, dripping water, or wind.
ALWAYS disconnect blower from power source 
when not in use.

Use this blower only in the matter intended by the 
manufacturer. If you have any questions, contact 
Customer Service at 800-641-6996 

Do not operate any blower with a damaged cord 
or plug. Discard blower or return to an authorized 
service facility for examination and/or repair.

If the blower is damaged, do not use it. The 
blower must be serviced by a qualified person or 
service agent.

When servicing or replacing a component 
requires the removal or disconnection of a safety 
device, the safety device is to be reinstalled 
or remounted as previously installed before 
operating this blower

NEVER pull or carry the blower by the  
power cord.
NEVER block the air inlet (rear) or air outlet 
(front) while in operation.
NEVER insert any objects through the blower 
guards.
NEVER use to ventilate harmful, explosive, 
flammable or volatile gases, fumes or substances.
This blower produces a strong, constant stream 
of air. Before operating blower be sure there are 
no unsecured materials that can be blown about 
the stream of air.

 

MAC-700-DR MAC-701-DR
Front 5 ft 1.5 m 5 ft 1.5 m
Sides 1 m 1 m

DANGER WARNING
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CAUTION – RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN BLOWER SHELL
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE

WARNING

WARNING
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Model # MAC-700-DR MAC-701-DR
115V~60Hz 115V~60Hz

1,850
Motor (HP) 1/12 1/2

Features

 Figure 2
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 Figure 1

MAC-700-DR

MAC-701-DR
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1. Remove the blower from packaging. Be 
certain no packaging materials are blocking 
the air inlet (rear) or air outlet (front).

2. Place blower on level ground.
Connect blower to a grounded power outlet 
with an approved power rating using a 14 
AWG or higher gauge power cord.

Model MAC-700-DR
4. Push power switch on top of blower to the 

Model MAC-700-DR
4. Turn the control knob to the desired speed: 1, 

The direction of moving air is indicated by 
an arrow on the blower housing.

Moisture Control:
This blower can be used to remove moisture from 
an area.

This blower will not prevent mold or 
mildew formation.

This blower can move large quantities of air 
rapidly to provide ventilation and cooling.

The housing of the MAC-701-DR is designed to 
stack one blower on top of another. (Figure 5)

ALWAYS be certain the blower is on level ground 
before stacking. 
ALWAYS be certain blowers are stacked properly 
and securely before operating.
NEVER stack more than two (2) blowers in a 
single stack.

 WARNING

 Figure 5

Stacked Blowers
(2 Maximum)

4

Power Switch

Power Knob

 Figure 4
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DO NOT TAMPER WITH THE UNIT. HAVE 
A COMPETENT SERVICEMAN MAKE ANY 
NECESSARY ADJUSTMENT OR REPAIRS.
Use only original equipment parts. The use of 
alternate or third party components can cause unsafe 
operating conditions and will void your warranty.

Check the power cable regularly for damage.
If the power cable is damaged, it must be 
replaced by qualified person or a service agent.

Dust and other dirt that can collect in the air 
outlet must be cleaned and removed regularly. 

Clean the housing with a mild detergent and 
water.

Check all external parts to ensure they have 
been installed properly. Be alert for unusual 
noises. 

DO NOT use a water hose or any pressurized 
washing device to clean your blower. If any 
electrical elements do get wet, they must be 
dried immediately and completely.  

WARNING

Problem Possible Cause Solution

Motor does not run

1. No power supply to the device.
2. Switch / knob not turned on.

Fan wheel blocked.

4. Air inlet or outlet is blocked.

5. Switch is broken.
6. Loose wiring.

1. Connect device, check fuse.
2. Turn knob on / press power 

switch to ON.
Inspect fan wheel and remove 
blockage.

4. Remove blockage and clean air 
inlet and air outlet.

5. Call Customer Service at  
800-641-6996.

6. Call Customer Service.

Motor runs, but wheel 
spins irregularly or hits 
sides.

1. A heavy impact has bent the 
motor suspension so that the 
wheel is stuck.

2. A heavy impact has let 
the motor slide out of the 
suspension so that the wheel is 
stuck.

Call Customer Service.

4. Call Customer Service.

Device vibrates 
excessively

1. Fan wheel is stuck.
2. Fan wheel is unbalanced.

Fan wheel is bent.
4. Motor Shaft is bent.

1. Clean fan wheel.
2. Call Customer Service.

Call Customer Service.
4. Call Customer Service.

Maintenance

TIP: To order parts call (800)-641-6996

5
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Pinnacle Products International, Inc. warrants this 
blower to the original retail purchaser only, to be free from 
defects in material and workmanship for a period of one (1) 
year from the date of initial purchase. This product must be 
properly installed, maintained and operated in accordance 
with the instructions provided.

Pinnacle Products International, Inc. requires reasonable 
proof of your date of purchase from an authorized retailer 
or distributor.  Therefore, you should keep your sales slip, 
invoice or cancelled check from the original purchase.  
This Limited Warranty shall be limited to the repair or 
replacement of parts, which prove defective under normal 
use and service within the warranty period, and which 
Pinnacle Products International , Inc. shall determine at 
its reasonable discretion. 

This warranty does not apply to products purchased for 
rental use. 

This Limited Warranty does not cover any failures or 

abuse, misuse, alteration, misapplication, improper 
installation or improper maintenance and service by you 
or any third part.  Failure to perform normal and routine 
maintenance on the blower, shipping damage, damage 
related to insects, birds or animals of any kind, and damage 
due to weather conditions are also not covered.   
In addition, the Limited Warranty does not cover damage 

other weather damage, after purchase. 

All transportation costs for the return of damaged product 
or parts will be the responsibility of the purchaser. 
Upon receipt of damaged item, Pinnacle Products 
International, Inc. will examine the item and determine if 
defective. Pinnacle Products International, Inc. will repair 
or replace and return the item, freight pre-paid. 

If Pinnacle Products International, Inc. 
be in normal operating condition, or not defective the item 
will be returned freight collect. This Limited Warranty is in 
lieu of all other express warranties. Pinnacle Products 
International, Inc. disclaims al warranties for products that 
are purchased from sellers other than authorized dealers or 
distributors. 

AFTER THE PERIOD OF THE ONE (1) YEAR EXPRESS 
WARRANTY EXPIRES, Pinnacle Products International, 
Inc. DISCLAIMS ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
APPLICATION. FURTHER, Pinnacle Products International, 
Inc. SHALL HAVE NO LIABILITY WHATSOEVER TO PURCHASER 
OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, PUNITIVE 
INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Pinnacle 
Products International, Inc. assumes no responsibility for 
any defects caused by third parties. This Limited Warranty 

have other rights depending upon where he or she lives. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of 
special, incidental or consequential damages, or limitations 
on how long a warranty lasts, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.  

Pinnacle Products International, Inc. does not authorize 
any person or company to assume for it any other 
obligation or liability in connection with the sale, installation, 
use, removal, return or replacement of its equipment, and 
no such representations are binding on Pinnacle Products 
International, Inc.

Always be sure to specify the model number and serial 
number when making any claim with Pinnacle Products 
International, Inc. For your convenience, use the space 
provided below to list this information.

Register Your Product Online at: http://www.masterindustrialproducts.com/Product_Registration.php

Model #:________________________________

Serial #:________________________________

Date of Purchase: ________________________

Your serial number can be found on the blower’s Rating Label. It will begin with the letters “LX” followed 

calling customer service at 800-641-6996.

XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
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Garantía

Busque este ícono en todo el manual para encontrar consejos útiles sobre cómo 
ensamblar, usar y limpiar su Soplador Industrial.

 

Conecte la unidad solamente a tomas 

 No ponga en funcionamiento esta 
unidad cerca de áreas peligrosas como fuego, gas, vapores o materiales 

Este producto contiene sustancias químicas, 
incluyendo plomo, conocido en el estado de California para causar defectos de 

nacimiento u otros dañ L varse las manos después de manipular.
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Este soplador está diseñado para secar 

soplador produce una columna de aire plana 

de instalar el soplador de modo que queden 

Antes de poner en funcionamiento este soplador, 

y frecuencia) especificada en la placa de modelo del 

goteras o viento

dispositivo de seguridad, este dispositivo se tiene 

 

del soplador

NUNCA use para ventilar gases, vapores o 
 

Este soplador produce una corriente de aire 

materiales no asegurados que puedan volar con 

Frente
Trasero 1 m 1 m

ADVERTENCIA - RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
NO ABRIR CUBIERTA DEL SOPLADOR
NO CONTIENE PIEZAS QUE PUEDAN SER 
ACONDICIONADAS POR EL USUARIO EN SU INTERIOR 
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Modelo # MAC-700-DR MAC-701-DR

Motor (HP)

Características

 Figura 2

AsideroInterruptor de Alimentación

Protección del Ventilador Frente

Protección del 
Ventilador Lado

AsideroEnrolla Cable 

Botón de 
Potencia Protección del 

Ventilador Frente
Protección del 

Ventilador Lado

 Figura 1

MAC-700-DR

MAC-701-DR
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n

Conecte el soplador a una salida de energía 
con descarga a tierra con una potencia 

Modelo MAC-700-DR

Modelo MAC-700-DR

NOTA: La dirección del aire en movimiento está 

Este soplador puede usarse para retirar la 

NOTA: Este soplador no evitará la formación de 

Este soplador puede mover grandes cantidades 
de aire rápidamente para proveer ventilación y 

La carcasa de estos sopladores está diseñada 
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Interruptor de 
Alimentación

Botón de 

 Figura 4

Sopladores  
Apilados  
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de terceros puede causar condiciones peligrosas de 

El polvo y otra suciedad que pueda acumularse 

CARCASA

 

NO use una manguera de agua o dispositivo de 

Solución

La entrada o salida de aire está 
Inspeccione la rueda del soplador y 

Llame a Servicio al cliente al 

El motor funciona pero la 
rueda gira en forma irregular o 

la suspensión del motor y en 

la suspensión del motor y en 

La rueda del soplador está 

CONSEJO: Para solicitar partes llame 
 al teléfono (800)-641-6996
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Pinanacle Products International, Inc.

calentador que no tendrá defectos de material ni mano 

mantenerse y operarse correctamente de acuerdo con las 

Pinnacle Products International, Inc. requiere 

y mantenimiento dentro del período de garantía, y que 
Pinnacle Products International, Inc. así determine a su 

Esta garantía no se aplica a los productos adquiridos para 

instalación incorrecta o un mantenimiento y servicio 

las revisiones de mantenimiento normales y regulares 
del calentador, los daños sufridos durante el transporte, 
los daños relacionados con insectos, aves o animales 
de cualquier tipo, y los daños consecuencia de las 

transportación para la devolución del producto dañado o 
Pinnacle 

Products International, Inc.
Pinnacle Products International, 

Inc. 

Pinnacle Products International, Inc. 
determina que el artículo está en condición normal de 
funcionamiento o no defectuoso, el artículo será devuelto 

Pinnacle Products International, 
Inc.
comprados de otros vendedores que no sean minoristas o 

Pinnacle Products 
International, Inc.

Pinnacle 
Products International, Inc. NO ASUME NINGUNA 

Pinnacle Products 
International, Inc. 

menores o indirectos, ni limitaciones de la duración de 

Pinnacle Products International, Inc.

Pinnacle Products International, Inc.

Pinnacle 
Products International, Inc. 

Etiqueta del 
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Manuel de L’utiliateur et Instructions D’utilisation

DANGER

AVERTISSEMENT
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Recherchez cette icône dans le manuel pour des conseils utiles sur la façon 
d’assembler, d’utiliser et de nettoyer votre appareil de ventilateur.

À L’eau u 
À la Pluie.AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Afin d’éviter les risques liés au réamorçage involontaire du coupe-circuit thermique, 
cet appareil ne doit pas être alimenté via un dispositif de commutation externe 

comme, par exemple, une minuterie, ou être connecté à un circuit qui est régulièrement branché ou 
débranché par le service public.   

ATTENTION

 Ne faites pas 
passer le cordon électrique sous les moquettes, Ne couvrez pas le cordon avec 

des carpettes, des tapis d’escalier ou d’autres choses similaires. Ne faites pas passer le cordon 
sous les meubles ou les appareils électriques. Placez le cordon loin des zones de circulation là où 
il ne causera pas le risque de trébucher. Ne faites pas fonctionner l’appareil de ventilateur quand 
un cordon ou une prise est endommagé ou après une chute ou une défaillance de l’appareil de 
ventilateur de quelque manière que ce soit. N’utilisez plus l’appareil de ventilateur ou retournez-le à 
un centre d’entretien agréé pour un examen ou une réparation.

AVERTISSEMENT

 Connectez uniquement l’appareil à des 
prises convenablement reliées à la terre. N’insérez pas ou ne permettez pas à des 

corps étrangers d’entrer par les ouvertures de la ventilation ou de l’échappement car ceci peut causer une 
décharge électrique ou un incendie ou endommager l’appareil de ventilateur. Débranchez l’appareil de 
ventilateur avant entretien ou lorsqu’il n’est pas en mode de fonctionnement. Déconnectez l’appareil de 
ventilateur, placez le bouton de contrôle au niveau bas et ôtez ensuite la prise électrique.

AVERTISSEMENT

Appareil opéré automatiquement - Afin de réduire les risques de blessures, veuillez 
débrancher de la source d’alimentation avant l’entretien.

ATTENTION

Garder à l’extérieur des zones dangereuses - Ne pas faire fonctionner l’appareil 
près du feu, du gaz, de vapeurs ou de matières dangereuses. Il pourrait en résulter 

des blessures à l’opérateur ou à toute autre personne se trouvant près de l’appareil. 
AVERTISSEMENT

Ce produit contient des produits chimiques, dont 
le plomb, connue à I’État de Califormie pour causer des malformations congénitales ou 

d’autres troubles de la reproduction. Se laver les mains aprés manipulation.
AVERTISSEMENT
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Ce ventilateur a été conçu pour assécher 
rapidement les surfaces humides. Il produit une 
colonne d’air plat à haut volume qui accélère 
l’évaporation. Pour de meilleurs résultats, 
assurez-vous d’installer le ventilateur de façon 
à ce que le flot d’air atteigne toutes les surfaces 
humides.
Avant d’utiliser ce ventilateur, assurez-vous 
de bien comprendre comment l’arrêter en cas 
d’urgence.
TOUJOURS utiliser uniquement l’alimentation 
électrique (tension et fréquence) indiquée sur la 
plaque signalétique de l’appareil de ventilateur.
TOUJOURS utiliser seulement des prises ou des 
rallonges à trois broches et avec mise à la terre.
TOUJOURS utilisez seulement une rallonge de 
calibre 14 AWG ou plus gros.
TOUJOURS débrancher l’appareil de ventilateur 
lorsqu’il n’est pas en service.
TOUJOURS installer l’appareil dans un endroit 
où il n’est pas directement exposé au vent, à la 
pluie, aux gouttes ou aux éclaboussures d’eau.

TOUJOURS débrancher le ventilateur de la 
source d’alimentation lorsqu’il n’est pas utilisé.
N’utiliser ce ventilateur que pour l’usage prévu 
par le fabricant. Pour toute question, veuillez 
consulter le service à la clientèle au 800-641-6996.

N’utilisez pas ce ventilateur avec un cordon 
d’alimentation ou une prise endommagés. Mettez 
le ventilateur au rebut ou retournez-le à un 
service d’entretien autorisé pour un examen et/ou 
des réparations.

Ne pas utiliser le ventilateur s’il est endommagé. 
Le ventilateur doit être réparé par des personnes 
qualifiées ou par un agent de service.

Lorsque des réparations ou le remplacement  
d’un composant exigent le retrait ou le 
débranchement d’un dispositif de sécurité, ce 
dispositif de sécurité doit être rebranché ou 
réinstallé avant d’utiliser ce ventilateur.

Ne JAMAIS tirer ou transporter ce ventilateur par 
le cordon d’alimentation.
Ne jamais bloquer l’entrée d’air (à l’arrière) ou la 
sortie d’air (à l’avant) en cours d’utilisation.
Ne JAMAIS insérer d’objets dans les grilles de 
protection.
Ne jamais utiliser pour évacuer des gaz, 
vapeurs ou matières dangereuses, explosives, 
inflammables ou volatiles.
Ce ventilateur produit un courant d’air puissant 
et constant. Avant de l’utiliser, assurez-vous 
qu’aucun objet ne risque d’être déplacé par le 
courant d’air.

 

MAC-700-DR MAC-701-DR
Avant 5 ft 1.5 m 5 ft 1.5 m
Côtés 3.2 ft 1 m 3.2 ft 1 m

DANGER AVERTISSEMENT

2

ATTENTION – RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
NE PAS OUVRIR COQUILLE DE VENTILATEUR
AUCUNE PIÈCE INTÉRIEURE REMPLAÇABLE 
PAR L'UTILISATEUR 

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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MAC-700-DR MAC-701-DR
120V~60Hz 120V~60Hz

0.35 2.3
Circulation D’Air (CFM) 300 1,850
Moteur (HP) 1/12 1/2

 Figure 2

3

PoignéeInterrupteur D’Alimentation

Protection Avant

Protection Cötés

Poignée

Enroulement de Cordon 
Prolongateur

Bouton de 
Commande Protection AvantProtection Côtés

 Figure 1

MAC-700-DR

MAC-701-DR
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1. Retirez le ventilateur de l’emballage. 
Assurez-vous qu’aucun résidu de l’emballage 
n’obstrue l’arrivée d’air (à l’arrière) ou la sortie 
d’air (à l’avant).

2. Placez le ventilateur sur une surface à niveau.
3. Branchez le ventilateur dans une prise mise 

à la terre avec une puissance nominale 
approuvée avec un cordon d’alimentation de 
14 AWG ou supérieur.

 MAC-700-DR
4. Placez le commutateur situé sur le dessus du 

ventilateur dans la position « Marche » (On)

4. Tournez le bouton de commande dans la 
position appropriée pour la vitesse désirée : 
1, 2 ou 3. (Figure 4)

La direction du flot d’air est indiquée 
par une flèche située sur le boîtier du ventilateur.

Contrôle de L
Ce ventilateur peut être utilisé pour retirer 
l’humidité d’une certaine zone.

L’utilisation de ce ventilateur 
n’empêchera pas la formation de moisissure.

Ce ventilateur peut déplacer rapidement un 

ventilation et un rafraîchissement de l’air.

permettre de les empiler. (Figure 5)

TOUJOURS s’assurer que le ventilateur repose 
sur une surface à niveau avant de l’empiler.
TOUJOURS s’assurer que les ventilateurs sont 
empilés de façon sécuritaire avant de les utiliser.
Ne jamais dépasser deux (2) ventilateurs par pile.

AVERTISSEMENT

 Figure 5
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NE PAS ALTÉRER L’APPAREIL. TOUT 
AJUSTEMENT OU TOUTE RÉPARATION 
DEVRAIT ÊTRE EFFECTUÉ(E)PAR UNE 
PERSONNE QUALIFIÉE.
Utiliser uniquement des pièces de rechange 
d’origine. L’utilisation de composants tiers ou de 
substitution risque de créer des conditions de 
fonctionnement dangereuses et annulera la garantie.

Vérifiez régulièrement que le cordon 
d’alimentation ne soit pas endommagé.Si le 
cordon d’alimentation est endommagé, 

il doit être remplacé par une personne qualifiée 
ou par un agent de service.

La poussière et les autres particules de saleté 
qui peuvent s’accumuler dans l’entrée et la sortie 
d’air doivent être nettoyées régulièrement.

Nettoyer le boîtier avec de l’eau et un détergent 
doux.

Vérifiez toutes les pièces externes afin de vous 
assurer qu’elles ont été correctement installées. 
Soyez à l’écoute des bruits inhabituels.

NE PAS utiliser de boyau d’arrosage ou 
tout autre dispositif de lavage à pression 
pour nettoyer votre ventilateur. Tout élément 
électrique mouillé doit être immédiatement et 
complètement asséché.

l’entretien.

AVERTISSEMENT

Probléme Causes Possibles Solution

Le moteur ne fonctionne pas.

1. L’appareil n’est pas alimenté.

2. Le commutateur / bouton n’est pas 
en position « Marche » (On).

3. La roue du ventilateur est obstruée.
4. Blocage de l’entrée ou de la sortie 

d’air.
5. Le commutateur est défectueux.

6. Le câblage est lâche.

1. 
fusible.

2. Placez le bouton / commutateur en 
position « Marche » (On).

3. 
retirez le blocage.

4. Retirez le blocage et nettoyez 
l’entrée et la sortie d’air.

5. Appelez le service à la clientèle au  
800-641-6996.

6. Appelez le service à la clientèle.

Le moteur fonctionne mais 
la roue tourne de façon 
irrégulière ou heurte les 
côtés.

1. Un impact important a causé une 
déviation de la suspension du 
moteur et le blocage de la roue.

2. e moteur s’est décroché de la 
suspension en raison d’un impact 
important et la roue est bloquée.

1. Appelez le service à la clientèle.

2. Appelez le service à la clientèle.

L’appareil vibre de façon 
excessive

1. La roue du ventilateur est bloquée.
2. La roue du ventilateur est 

déséquilibrée.
3. La roue du ventilateur est tordue.
4. L’arbre du moteur est tordu.

1. Nettoyez la roue du ventilateur.
2. Appelez le service à la clientèle.
3. Appelez le service à la clientèle.

4. Appelez le service à la clientèle.

Conseil: Pour commander des pièces 
composez le 800-641-6996.
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Pinnacle Products International, Inc. garantit à 
l’acheteur au détail d’origine seulement que ce radiateur 
sera exempt de défauts de matériau et de fabrication 
pendant une période d’un (1) an à compter de la date de 
l’achat initiale. Ce produit doit être installé, entretenu et 
utilisé correctement, en conformité avec les instructions 
fournies.
Pinnacle Products International, Inc. exige une preuve 
raisonnable de la date d’achat chez un détaillant ou un dis-
tributeur agréé. Il faut donc conserver le ticket de caisse, 
la facture ou le chèque payé pour l’achat d’origine. Cette 
garantie limitée couvre uniquement la réparation ou le rem-
placement des pièces jugées défectueuses dans des con-
ditions d’utilisation et d’entretien normales pendant la péri-
ode de garantie et Pinnacle Products International, Inc. 
se réserve le droit de déterminer ceci à sa seule discrétion.

Cette garantie ne s’applique pas à des produits achetés à 
des fins de location.

Cette garantie limitée ne couvre aucune défaillance ou 
difficulté d’utilisation résultant d’une usure normale, d’un 
accident, d’un usage abusif ou incorrect, d’une modifica-
tion, d’un usage impropre, d’une installation incorrecte 
ou encore d’une réparation ou d’un entretien incorrects 
par l’utilisateur ou un tiers. Le fait de négliger d’effectuer 
l’entretien normal et de routine de ce radiateur, les dom-
mages causés lors de l’expédition ou liés à des insectes, 
oiseaux ou autres animaux ou encore à tout dommage 
résultant des conditions météorologiques ne sont pas cou-
verts par cette garantie. En outre, cette garantie limitée ne 
couvre par les dommages au fini, comme les égratignures, 
les traces de coups, la décoloration, la rouille ou d’autres 
dommages résultant des conditions météorologiques, et 
survenus après l’achat.

Tous les frais de transport pour le retour de produits ou 
de pièces endommagés sont à la charge de l’acheteur. 
Sur réception de l’article endommagé, Pinnacle Products 
International, Inc. examinera l’article en question et 
déterminera s’il est défectueux. Pinnacle Products 
International, Inc. réparera ou remplacera et retournera 
l’article en port payé.

Si Pinnacle Products International, Inc. détermine que 
l’article est dans un état d’utilisation normale, ou n’est pas 
défectueux, il sera retourné en port dû. Cette garantie limi-
tée se substitue à toute autre garantie expresse. Pinnacle 
Products International, Inc. renonce à toute garantie 
de produits achetés auprès de vendeurs autres que des 
détaillants ou distributeurs agréés.

CETTE GARANTIE EXPRESSE EXPIRE APRÈS 
UNE PÉRIODE D’UN (1) AN , Pinnacle Products 
International, Inc. RENONCE À TOUTE GARANTIE 
TACITE INCLUANT, ENTRE AUTRES, TOUTE 
GARANTIE TACITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. EN 
OUTRE, Pinnacle Products International, Inc. N’EST 
AUCUNEMENT RESPONSABLE ENVERS L’ACHETEUR 
NI ENVERS TOUT TIERS POUR UN QUELCONQUE 
DOMMAGE PARTICULIER, INDIRECT, PUNITIF, 
ACCESSOIRE OU FORTUIT. Pinnacle Products 
International, Inc. n’assume aucune responsabilité pour 
un quelconque défaut causé par des tiers. Cette garantie 
limitée donne à l’acheteur des droits légaux spécifiques ; 
un acheteur pourrait jouir d’autres droits suivant le lieu où 
il réside. Certaines Provinces ne permettent pas l’exclusion 
ou la limitation des dommages spéciaux, accessoires ou 
indirects ni une limitation de la durée d’une garantie ; les 
limitations ci-dessus pourraient donc ne pas s’appliquer à 
l’acheteur.

Pinnacle Products International, Inc. n’autorise aucune 
personne ni entreprise à assumer en son nom une autre 
obligation ou responsabilité quelconque liée à la vente, 
à l’installation, à l’utilisation, à l’enlèvement, au retour ou 
au remplacement de ses appareils et aucune représenta-
tion de cette nature ne lie en quelque manière que ce soit 
Pinnacle Products International, Inc.

Toujours veiller à préciser les numéros de modèle et 
de série lors de toute réclamation auprès de Pinnacle 
Products International, Inc. Pour ce faire, utiliser  
l’espace prévu ci-dessous à cet effet pour noter ces  
informations.

Register Your Product Online at: http://www.masterindustrialproducts.com/Product_Registration.php

No de Modèle:_________________________

No de Série: __________________________

Date de L’achat: _______________________

Votre numéro de série se trouve sur l’étiquette signalétique de l’appareil de ventilateur. Il commence 
par les lettres LX suivies de 9 chiffres. Par exemple : LX120900170. Ayez votre numéro de série sous 
la main avant d’appeler  
le service clientèle au 800-641-6996.

XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXX
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